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The South African Translators’ Institute takes pleasure in announcing that its Third 
Triennial Conference, which will take place at the end of September 2018, is being 
presented in association with the Department of Arts and Culture. 
 
The conference will once again coincide with the celebration of International Translation 
Day and will include the presentation of the prestigious SATI Prizes for Excellence for 
2018. These awards were introduced by SATI in 2000 as a means of promoting the 
publication of translated works in the South African official languages.  



SECOND CALL FOR PAPERS 
 
 
The future is often shrouded in mystery, but current trends and developments do allow us a 
glimpse of what it might hold. And we can influence the future too, through our decisions on where 
to focus and what technologies to support. 
 
Translators, interpreters and other language practitioners regard the future either with concern or 
with enthusiasm. Threats or opportunities predominate in their minds. On the one hand, machine 
translation is developing at a rapid pace and is likely to take over certain aspects of the translation 
task. On the other hand, this could mean casting off the mundane aspects of translation and 
establishing oneself in a high-end niche. It all depends on your perspective! 
 
The theme of this conference will allow participants to confront both the positives and the negatives 
of the challenges, changes and developments in the profession. We can look at current 
technologies and how they meet changing needs; we can consider the environments we work in 
and how they require us to adapt; we can highlight emerging trends and tools; we can discuss the 
impact of changes on our practices; we can debate whether agencies are taking over the market 
… and much, much more. 
 
The South African Translators’ Institute thus invites researchers and practitioners to submit 
proposals for presentations, panel discussions, seminars or workshops on the conference theme. 
There will be several parallel sessions following the plenary presentations, with the themes 
dependent on the proposals submitted.  
 
 
Presentation topics 
The conference theme has been selected to appeal equally to practitioners and academics and we 
look forward to receiving proposals from both groups. Proposals can deal with any aspect of the 
theme, ranging from technology through case studies of interesting adaptations or the effect of 
changes to innovations still on someone’s wish list. The following are some options for exploring 
the theme: 
• Machine translation and its effect on the profession 
• How can quality be determined and maintained? 
• Remote vs. on-site interpreting 
• New niche opportunities 
• The role of post-editing and the different skills it requires 
• Tools for translators, interpreters and editors 
• Where is continuing professional development heading? 
• Accreditation strategies 
• Regulation of the profession 
• The challenges of globalization 
 
 
Session formats 
The following formats are possible: 

• Presentations: Talks on topics that deal with research, innovations, personal experience or 
new ideas or that promote conversation, debate and/or curiosity (30 minutes, including time 
for questions) 

• Panel discussions: Long-format panel discussions with two to four panellists that engage 
the audience in a dialogue around a specific topic (90 minutes) 

• Seminars: Longer sessions devoted to a specific theme or topic that may include 
presentations by several participants (90 or 180 minutes) 

• Workshops: Sessions that present expert-level, practical training on a specific topic (90 or 
180 minutes) 
 
 



Key dates 
• Deadline for submission of abstracts: Extended to 9 April 2018 
• Authors informed of acceptance and to confirm participation: 4 May 2018 
• Provisional programme published: 15 May 2018 
• Early bird registrations open: 28 May 2018 
• Regular registrations open: 15 July 2018 
• Submission of full version of papers: 15 August 2018 
• Final programme published: 1 September 2018 
• Registrations close: 15 September 2018 

 
 
Proposal submission 
Prospective contributors are requested to submit an abstract of up to 500 words to 
seminar@translators.org.za by 9 April 2018. The conference language is English, but should you 
wish to present in an official language other than English or in SASL, please indicate this with your 
abstract submission so that we can establish whether it can be accommodated.  
 
When submitting your abstract, please include contact details and a 150-word bio and photo of the 
presenter(s) as well as the knowledge level of the participants you primarily wish to address: 
basic/beginners, intermediate, advanced, or all participants.  
 
 
Selection criteria  
Proposals will be assessed on the basis of the following criteria: 
• They should address the conference theme in a clear manner. 
• They should be appropriate for the audience and the session format. 
• They should not be repeat presentations from other conferences. 
• They should not be commercial or promotional in nature, although this does not preclude 

relevant experience with specific products within a broader context. 
• They should stimulate the audience with new ideas or knowledge. 
 
 
Questions and queries can be addressed to the SATI Office at office@translators.org.za or 
011 803 2681. 
 
 


